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Delivery Note
Kendrlon Autemotive (Sibiu} SRL Order No Delncte No Del.Note date:
Sir. Lyen Nr. 2 RO-550018 Sibiu 528174 Jun 4, 2024
1]

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) Phone:

Fax:
IT - ITALIEN £ Mail
&- Cust Ref
L. ', Our Id At Customer 91026809
oo
%,-C_ aﬁo], Shipment Id 793593
o P, Delivery Date Jun 4, 2024
’%/ “y ¥ Delivery Terms FCA - Free Carrier
. o Ep Ship Addr Plant 100
Y ’/. 7 P B, £ Ship Unload Point 14248
Y550, Sp Wy Transportnr.: 594248

Document address @% @J@ % 6:‘.'%‘)’@%’ P '{

Magna PT S.p.A. &, 4‘90 2&’(« , S ., j‘w'ﬂl'holh

Via dei Ciclamini, 4 2. .5 3 1335, .

: U 2, TPOLYER

Accounting dept. S e

70026 - Modugno (Bari) e o, "“o@ f’,

IT - ITALIEN 2, gD'] 23501 31<

3}49\ -
&

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No —

1 2517267700 185/ 4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 668767-"--
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust.stat.nr.. 85059029 HUERHNELNAGEL s.ui.
Cauntry Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantits effettiva: Ll,
Tipoimballaggin: "
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita imballic
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Conformfrd alle schede d'irqball?! @
1 :
1 10130IT TBA-550500 Ef:am i i }G,\-Mn
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 '
20 1004217 TBA-520880 _'W-——
221R0O VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0 Palettendeckel AOS06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221R0 Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kal 268.71
Totatl Gross Weight [kai 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive [Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Baboe www.kendrion.com HSBC The Netherlands
RQ-550018 Sibiu UST-1D-NR. RO10949866 Infe-pe-sikiu@kendden.com BIC:HSBCNL2A
HRE J32/513/1998 BRD GSG Fillala Slklu (BIC: BRDEROBL) IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5620 15

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigankaphal; 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN(EUR):ROGSERDE330SVQ1671183300
IBAN{RON):ROBSBRDE3305V02166533300
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Rubricite tncadrate cu linli groasse rebufe completate da transportater
Les parties encadrées de lignes grasses doivent $ira remplies par le tansporteur

The space framed wilh heavy lines must be filled in by the carier

19+21+422

Inclusiv gl
1-15 Inctuding and
Y compnis et

Ta be completed on the sendes’s respansabliity
A remplir sous 1a responsabliité de Fexpéditeur

De completat pe rispunderea expeditonuiul

) Exppdil resa, tara
A Sl ez gy AUEBMOTIVE (SIBIU) shL SCRISOARE DE TRANSPORT
E“‘ﬁ‘&‘?gé@“@ 9593(‘53 CONSIGNMENT NOTE
P (ESTePSes: 18, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comerjului: 432 / 513/ 1998 CMR
CUI{CIF}: RO 10949¢23 ( )
Cont: BRD GSG Fillala Sibiu
IBAN RON:; ROB5 BRDE 3308 V021 6653 3300
Destinatar (nume, adresa, fara) %} v ! Operator de transport {denumire, adresa, tara
2 Consigner {name, address, Dounh}) \‘ N A v b -%\ 16 Carier (hame, addresg. calniry o)
Dgslinalalre (nom, adresse, pays) \ Transperleur {nom, adrasse, pays)
AU N LR AR
; k AN AUTODANA GROUP sRL
Lo T " ) J01/294/2006 ; RO 18517892
4 Sebes, Str. Ciocéarliei, Nr.8
\ \ﬂ;\ .o r e
A . Jud ALBA - ROMARIA
3 Locu descarchril {loc, tara) {7 Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (place, countiy) Successive carriers (name, address, country)
. Lien prévu poue Ya livraison de Ja marchdpdise (flew, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) PP
" - - . R » §3 3
- - g8g
\, ” ks Y w1 N
Y%y wa—f'?’ffmrﬁ Y/ RTE AL
4 \Locul incErcarl {foc, tara, data) 18 Rezerve giobservalii ala transperiaterilor i N
Place and date of {aking over the goods (place, country, date) Carrfer's reservation and abservations ELE)
Liau et date de la prise en charge de la marchandise (fleu, pays, date} Réserves et observations du transporeur ) 55
- o
MO = " AUTO NR.: [y o L
~ g Gb Y LS T N v -*K'\ 553
Dacuments anaxate SEMIREMORCA NR.: ~3 g g g
gacumentt: a'llal:hzd . ZEB
acuments annexés CONDUCATOR AUTO 1: i 252
N B N B
N SAGREN K e CONDUCATOR AUTO 2: \ = | 588
=
Méirci gl numere 7 Hedecoele Moddeambalare  Q  Nalura mérfi 10 Numar statistic 11 Greutalo bruti kg 12 Cubalm? § a %
Marks and non MNumber of packages Method of packing Nalure of the goods Statislical number Gross welght kg Volume m?® 3 § 4,
Margues el numeraug Nombre da colis Mode d'embaliage Nalure da Ja marchandise No statisliqua Poids brut kg Cubage m* 'g-,% g
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= - @ SE
W 5, \ 4 J"l L ( { § g’ ‘:El
4 1 s : Epg
o W g_ g ﬁ‘
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La classe La %}ﬁ_ﬁm La [ollre % g
13 Instructiunile expeditonslui 141G Convenlii speciale @2
Sender's instreetions Special agreesments T3
Instructions de Fexpéditeur Conventions particuligres 5»5
52
2=
me
() Prata prin Expeditor Moned?l_ Drestinatar §
To be payd by Sender Currency Consignea =
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Prejul transpartulut
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe supllmenlare
Supplem charges
Supplements .
14 !nstrucfiuni de platé J Instructions as ta payment for carraga / Alte taxe ™~
Prescriptions d'affranchissement Cther changas \
Franca / Carriage paid / Plala la expediere Frais accesolres
£ _Non franco { Carriage forward / Plata Ia destinalj Total U E i =1 S.nl.
Stahlit in I dala <7 Suma de plataiC i o
21 Eotablished in Wy on  \n " L M‘\ 1? Ramboursement ini, shc- IUQZGHMDdugno (2A)
Establia & P le : ~ / \
& )
22 2023965 23 s 24 1 %ceﬁ] Eiﬁ' Daia
o1 - 024
LA = < AUTODANA’}Q&@US SRL. rehdes Ls
Jﬁ"N @‘@ba J01/294/2 0,6{/‘,&0 183178921 \
AT el M
REL SmoTtY Sebes, S lockrliil® 1= "Mfcevuto 6 rigerva-die-
s f - 5 . ayoa WRENY ]
Semnijlra § ‘L&pedm i: He-trarmportatoratuis p
Signatutg an| mp of Réh_d 3 Slgnaiute and stan:‘p of the ganier - Verif cas 1 a?eha-g?siqpp R@ﬁggﬁe
Signature BLEmM M ditaur Slgnature el imbre du transporteur Slghature et imbre du destinataire




